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​PBISS International School Refund-Policy​
​นโยบายการคืนค่าบำรุงการศึกษาของโรงเรียนนานาชาติพีบิสส์​

​Issue date: 23rd January, 2025​

​PBISS Refund & Withdrawal Criteria เกณฑ์การขอคืนเงินและแจ้งลาออกจากโรงเรียนนานาชาติพีบิสส์​
​To​​be​​eligible​​for​​a​​refund​​of​​the​​refundable​​deposit,​​written​​notice​​must​​be​​provided​​at​​least​​one​​full​​term​​in​​advance​​using​

​the​​official​​Notice​​of​​Withdrawal​​Form,​​signed​​by​​both​​the​​parent​​and​​the​​Head​​of​​School.​​This​​form​​is​​available​​from​​the​​Admissions​
​Office or School Office.​

​Verbal notice or email alone is not sufficient.​
​The​​completed​​form​​must​​be​​submitted​​no​​later​​than​​the​​first​​week​​of​​the​​term​​prior​​to​​the​​student’s​​departure.​​Students​

​graduating at the end of Year 13 are exempt from this requirement.​
​เพื่อ​​ให้​​ได้​​รับ​​สิทธิ​​ขอ​​คืน​​เงิน​​จาก​​เงิน​​มัดจำ​​ที่​​สามารถ​​ขอ​​คืน​​ได้​ ​ผู้​​ที่​​ประสงค์​​จะ​​ขอ​​คืน​​เงิน​​จะ​​ต้อง​​ส่ง​​เอกสาร​​แจ้ง​​เป็น​​ลาย​​ลักษณ์​​อักษร​​ล่วง​​หน้า​

​อย่าง​​น้อยห​​นึ่ง​​ภาค​​เรียน​ ​โดย​​ใช้​​แบบ​​ฟอร์ม​​การ​​แจ้ง​​ลา​​ออก​​อย่าง​​เป็น​​ทางการ​​ซึ่ง​​ต้อง​​ได้​​รับ​​การ​​ลง​​นาม​​จาก​​ทั้ง​​ผู้​​ปกครอง​​และ​​ผู้​​อำนวย​​การ​​โรงเรียน​​แบบ​
​ฟอร์มนี้สามารถขอรับได้ที่สำนักงานรับสมัครนักเรียนหรือสำนักงานโรงเรียน​

​การแจ้งด้วยวาจาหรือทางอีเมลเพียงอย่างเดียวไม่ถือเป็นการแจ้งที่เป็นทางการ​
​แบบ​​ฟอร์ม​​ที่​​กรอก​​ครบ​​ถ้วน​​แล้ว​​ต้อง​​นำ​​ส่ง​​ให้​​กับ​​โรง​​เรีย​​ภายใน​​สัปดาห์​​แรก​​ของ​​ภาค​​เรียน​​นั้นๆ​​ก่อน​​วัน​​ลา​​ออก​​ของ​​นักเรียน​ ​นักเรียน​​ที่​​จบ​​การ​

​ศึกษาจากปีที่ 13 จะได้รับการยกเว้นจากข้อกำหนดนี้​

​Other fees are subject to the following conditions:​

​Clothing, Activities and School Supplies (ค่าเสื้อผ้า ค่ากิจกรรม และค่าอุปกรณ์การเรียน)​
​PBISS International School does not offer refunds for clothing, activities or school supplies.​
​โรงเรียน​​นานาชาติ​​พี​​บิ​​สส์​​ขอ​​สงวน​​การ​​คืน​​เงิน​​ค่า​​เสื้อผ้า​ ​(​​ชุด​​นักเรียน​​,​​ชุด​​กีฬา​​และ​​ชุด​​ว่าย​​น้ำ​​)​ ​รวม​​ถึง​​ค่า​​กิจกรรม​​และ​​อุปกรณ์​​การ​​เรียน​

​ต่างๆ ที่ผู้ปกครองได้ชำระเงินเรียบร้อยแล้ว​
​Admissions Fee (ค่าธรรมเนียมแรกเข้า)​

​Admissions fee is payable once only when the offer of placement is made and non-refundable.​
​โรงเรียนขอสงวนการคืนค่าธรรมเนียมแรกเข้าที่ชำระแล้วในทุกกรณี​

​Refundable Security Deposit (การคืนเงินค่าประกันความเสียหาย)​
​The​ ​refundable​ ​deposit​ ​is​ ​collected​​from​​students​​upon​​enrollment​​to​​ensure​​compliance​​with​​school​​policies​​and​​to​

​cover​ ​any​ ​potential​ ​damages​ ​or​ ​outstanding​ ​fees.​ ​The​​deposit​ ​is​ ​refundable​​and​​shall​ ​be​​returned​​upon​​a​​student’s​​departure​
​from the school, provided that the following conditions are met:​

​ค่า​​ประกัน​​ความ​​เสีย​​หาย​​จะ​​เรียก​​เก็บ​​ระหว่าง​​การ​​สมัคร​​เรียน​​ของ​​นักเรียน​​ใหม่​​ทุก​​คน​ ​เพื่อ​​เป็นการ​​ประกัน​​ความ​​เสีย​​หาย​​ต่างๆ​ ​ที่​​อาจ​​เกิด​
​ขึ้น​​กับ​​ทรัพย์สิน​​ของ​​โรงเรียน​​โดย​​นักเรียน​​ใน​​ระหว่าง​​ที่​​ศึกษา​​อยู่​​ที่​​โรงเรียน​​นานาชาติ​​พี​​บิ​​สส์​ ​เงิน​​ประกัน​​นี้​​สามารถ​​คืน​​ได้​​และ​​จะ​​ได้​​รับ​​คืน​​เมื่อ​
​นักเรียนสิ้นสภาพนักเรียนโรงเรียนนานาชาติพีบิสส์ โดยต้องเป็นไปตามเงื่อนไขการคืนเงินประกัน ดังนี้​

​-​ ​All relevant leaving procedures (Resignation form or graduation) have been followed.​
​ต้องมีใบลาออกอย่างถูกต้องหรือจบการศึกษา​

​-​ ​All textbooks, locker keys, and other school property are returned in satisfactory condition.​
​ต้องคืนหนังสือเรียน กุญแจตู้เก็บของ และอุปกรณ์อื่นๆ ที่จำเป็นต้องคืนกับทางโรงเรียนในสภาพดีครบถ้วนสมบูรณ์​

​-​ ​School resources and facilities have not been lost or damaged by the departing student.​
​นักเรียนไม่ได้ทำความเสียหายให้กับทรัพย์สินและสถานที่ของโรงเรียนที่ก่อให้เกิดค่าใช้จ่ายใดๆ​
​The​​school​​reserves​​the​​right​​to​​deduct​​any​​outstanding​​fees,​ ​charges,​ ​or​​damages​​from​​the​​refundable​​deposit​​before​

​issuing a refund. These deductions will be clearly documented and communicated to the student or their guardian.​
​โรงเรียน​​ขอ​​สงวน​​สิทธิ์​​ใน​​การ​​หัก​​ค่า​​ใช้​​จ่าย​​ใดๆ​ ​ที่​​เป็น​​ค่า​​ใช้​​จ่าย​​ส่วน​​ต่าง​​ที่​​ยัง​​ไม่​​ได้​​ชำระ​ ​ค่า​​ธรรมเนียม​ ​หรือ​​ค่า​​เสีย​​หาย​​จาก​​เงิน​​ประกัน​

​ก่อนการคืนเงิน โดยทางโรงเรียนต้องแจ้งเป็นลายลักษณ์อักษรให้นักเรียนและผู้ปกครองรับทราบ​
​Tuition fee: Single term payments  (ค่าบำรุงการศึกษา 1 ภาคเรียน)​

​PBISS International School does not offer refunds for a single term payment.​
​กรณีชำระเงินเป็นรายภาคเรียน (1 ภาคเรียนหรือน้อยกว่า 1 ภาคเรียน) โรงเรียนจะไม่คืนเงินให้ในทุกกรณี​

​Tuition fee: Multiple term payments (ค่าบำรุงการศึกษามากกว่า 1 ภาคเรียน)​
​If a payment of more than one term has been made then a refund will only be offered if the following terms have​

​been met: กรณีชำระเงินค่าบำรุงการศึกษามากกว่า 1 ภาคเรียน ผู้ปกครองสามารถขอเงินคืนได้ตามเงื่อนไข ดังนี้​
​1.​ ​Notice, in writing, has been received by the school at least a full school term in advance. If this requirement is not​
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​met​​than​​a​​term,​​fees​​will​​be​​held​​by​​the​​school​​as​​a​​penalty.​​ต้อง​​แจ้ง​​ให้​​ทาง​​โรงเรียน​​ทราบ​​เป็น​​ลาย​​ลักษณ์​​อักษร​​ล่วง​​หน้า​​อย่าง​​น้อย​​1​​ภาค​
​เรียนเต็ม​​มิฉะนั้นทางโรงเรียนจะไม่สามารถคืนเงินภาค​​เรียนแรกที่สมัครเข้าเรียนได้​

​2.​ ​The school finds reasonable groups for a refund to be offered  การอนุมัติเงินคืนขึ้นอยู่กับการพิจารณาของทางโรงเรียน​
​3.​ ​There are no outstanding payments for the school year to be made; i.e. exam payment, school uniforms, after school​

​clubs etc. ผู้ปกครองจะต้องไม่มีการค้างชำระค่าอุปกรณ์ต่างๆ กับทางโรงเรียน เช่น ค่าบำรุงการศึกษา ค่าชุดนักเรียน ค่าวิชาเสริม เป็นต้น​
​4.​ ​The payment has not already been authorized as non-refundable. ขอสงวนสิทธิ์การคืนเงินในกรณีที่ได้ตกลงเงื่อนไข “การ​

​(Part 3: Refund Policy page 6-8)​
​ไม่คืนเงิน” ไว้ก่อนหน้าแล้ว​

​5.​ ​No visa has been issued to the child or parent through the school. If a visa has been issued there will be a fine of​
​20,000​ ​THB​ ​for​​each​​visa​​issued.​​ทาง​​โรงเรียน​​จะ​​ต้อง​​ไม่​​เคย​​ดำเนิน​​การ​​ด้าน​​วีซ่า​​ให้​​กับ​​เด็ก​​นักเรียน​​หรือ​​ผู้​​ปกครอง​​สำหรับ​​เด็ก​​และ​​ผู้​​ปกครอง​​ที่​
​ได้ทำวีซ่ากับทางโรงเรียนแล้ว ทางโรงเรียนจะคิดค่าทำวีซ่า 20,000 บาทต่อคน โดยหักจากค่าเทอมที่ได้ชำระไว้​

​6.​ ​Any discount from making a yearly payment will be rescinded in the case of a refund; changes for previous terms​
​will be charged at the full rate. Any refund for a payment made by a credit or debit card will be subject to 3% deduction.​

​ส่วนลด​​การ​​ชำระ​​เงิน​​ราย​​ปี​​จะ​​ถือ​​เป็น​​โมฆะ​ ​ทาง​​โรงเรียน​​จะ​​คำนวณ​​ค่า​​ใช้​​จ่าย​​เป็น​​ราย​​ปี​​แบบ​​เต็ม​​จำนวน​​และ​​คำนวณ​​เงิน​​คืน​​หลัง​​หัก​
​ส่วนลดทั้งหมดออก กรณีการขอคืนเงินที่มีการชำระเงินผ่านบัตรเครดิตหรือเดบิต ทางโรงเรียนจะหักเงินค่าธรรมเนียม 3% จากยอดที่ชำระด้วย​
​For example (ตัวอย่างเช่น)​

​John has paid for two children to attend PBISS. He makes the following payment in the summer holidays.​
​จอห์นได้ชำระค่าบำรุงการศึกษาสำหรับนักเรียน 2 คนในช่วงปิดภาคเรียนประจำปี (ไม่รามเงินประกัน)  ดังนี้​

​Student/นักเรียน​ ​Payment ราคาเต็ม​ ​Discount offers ส่วนลด​ ​Total Amount​
​ยอดที่ต้องจ่ายค่าเทอมจริง​

​Child A Year 10​
​นักเรียนคนที่ 1​
​อยู่ชั้น Year 10​

​80,000×3= 240,000THB​
​Admissions fee 50,000THB​

​5% Yearly payment 5% รายปี​ ​1) 240,000 - 5% = 228,000​
​2) 228,000+50,000 = 278,000​
​Total 278,000 THB​

​Child B Year 2​
​นักเรียนคนที่2​
​อยู่ชั้น Year 2​

​60,000×3= 180,000THB​
​Admissions fee 35,000THB​

​2nd Child 10% disc. + 5% Yearly​
​payment สำหรับลูกคนที่ 2 ส่วนลด​
​10% + ส่วนลด 5% รายปี​

​1) 180,000 - 10% = 162,000​
​2) 162,000 - 5% = 153,900​
​3) 153,900+35,000 = 188,900​
​Total 188,900 THB​

​During Term 1 John finds out that he has to move back home and informs the school. He gives a full terms notice, in​
​writing,​ ​and​ ​informs​ ​the​ ​school​ ​that​ ​he​ ​will​ ​be​ ​leaving​ ​in​ ​April​ ​(starting​​of​​Term​​3).​ ​The​​school​​considers​​his​​request​​and​​offers​​a​
​refunds:​

​ระหว่างภาคเรียนที่ 1 จอห์นตัดสินใจที่จะย้ายกลับไปต่างประเทศในเดือนเมษายน (เริ่มภาคเรียนที่ 3) และได้แจ้งให้ทางโรงเรียนทราบ​
​แล้ว​​ล่วง​​หน้า​​1​​ภาค​​เรียน​​เต็ม​​(​​ก่อน​​เริ่ม​​ภาค​​เรียน​​ที่​​2)​​ทาง​​โรงเรียน​​พิจารณา​​แล้ว​​เห็น​​สมควร​​ให้​​คืน​​เงิน​​ดัง​​นั้น​​คุณ​​จอห์น​​จะ​​ได้​​รับ​​เงิน​​ค่า​​บำรุง​​การ​​ศึกษา​
​คืนดังนี้​

​-​ ​For Child A: 278,000 (paid amount) - 160,000 (two terms at full price) - 50,000 (admissions fee) = 68,000THB,​
​-​ ​เงินคืนสำหรับเด็กคนที่ 1: 278,000 (จำนวนเงินที่ชำระ) - 160,000 (2 ภาคเรียนในราคาเต็ม) - 50,000 (ค่าธรรมเนียมแรกเข้า) = 68,000​

​บาท​
​-​ ​For​ ​Child​ ​B:​ ​188,900​ ​(paid​ ​amount)​ ​-​ ​108,000​ ​(two​ ​terms​ ​at​ ​2nd​ ​child​ ​discounted​ ​price)​ ​-​ ​35,000​ ​(admissions​ ​fee)​ ​=​

​45,900THB,​
​-​ ​เงินคืนสำหรับเด็กคนที่ 2: 188,900 (จำนวนเงินที่ชำระ) - 108,000 (2 ภาคเรียนในราคาส่วนลดลูกคนที่2) - 35,000 (ค่าธรรมเนียมแรก​

​เข้า) = 45,900 บาท​
​Total refund of 68,000 + 45,900 = 113,900THB.​
​ยอดรวมที่ทางโรงเรียนจะคืนเงินค่าบำรุงการศึกษาให้ จำนวน  68,000 + 45,900 = 113,900 บาท​

​If John had to leave in January he would not receive the same refund due to a terms penalty being incurred for not​
​giving the school a full terms notice.​

​แต่​​ถ้า​​จอห์น​​ต้องการ​​ย้าย​​ออก​​ใน​​เดือน​​มกราคม​ ​เขา​​จะ​​ไม่​​ได้​​รับ​​เงิน​​ค่า​​บำรุง​​การ​​ศึกษา​​คืน​​ใน​​จำนวน​​ดัง​​กล่าว​ ​เนื่องจาก​​ช่วง​​เวลา​​ที่​​แจ้ง​​ความ​
​ประสงค์ไม่อยู่ในข้อตกลงของทางโรงเรียน​

​(Part 3: Refund Policy page 6-8)​
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​If John and his children had received visas through the school he would have to deduct 45,000 THB from the total.​
​ถ้าจอห์นและลูกๆ ได้ทำวีซ่ากับทางโรงเรียนทั้ง 3 คน จอห์นจะเสียค่าทำวีซ่า 45,000 บาท ซึ่งจะหักจากจำนวนเงินคืนที่คำนวณแล้ว​

​Refund procedure:​
​If​ ​the​​decision​​to​​authorise​​a​​refund​​has​​been​​made,​​the​​refundable​​deposit​​and​​fees​​will​​be​​processed​​in​​30-45​​business​

​days​​minimum.​​The​​refund​​will​ ​be​​issued​​in​​the​​same​​form​​as​​the​​original​​payment,​ ​unless​​otherwise​​specified​​by​​the​​guardian.​
​The school will not pay the transfer / transaction fee.​

​By​ ​signing​ ​this​ ​document,​ ​I​ ​agree​ ​and​ ​understand​ ​the​ ​school’s​ ​procedures​ ​and​ ​refund​ ​policy.​ ​Signatures​ ​of​ ​the​
​parent/guardian are required. Please sign below.​

​หลัง​​จาก​​โรงเรียน​​อนุมัติ​​เงิน​​คืน​​แล้ว​ ​เจ้า​​หน้าที่​​จะ​​ดำเนิน​​การ​​คืน​​เงิน​​ให้​​ภายใน​​อย่าง​​น้อย​ ​30-45​ ​วัน​​ทำการ​ ​และ​​กรณี​​ที่​​มี​​ค่า​​ธรรมเนียม​​การ​
​โอนเงิน ผู้ปกครองต้องรับผิดชอบค่าธรรมเนียมในการโอนเงินด้วย​

​ข้าพเจ้าเห็นด้วยและเข้าใจระเบียบการคืนเงินของทางโรงเรียนที่แสดงไว้ข้างต้น จึงลงนามไว้ ณ โอกาสนี้​

​Parent/Guardian’s Signature: ________________________________________________________________​
​(ลายมือชื่อผู้ปกครอง)​

​Parent’s/Guardian’s Name: __________________________________________________________________​
​(ชื่อ-สกุลผู้ปกครอง)​

​Date: DD_____________________/MM_______________________/YYYY___________________________​
​(Day/Month/Year วัน/เดือน/ปี)​
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​(Part 4: Admissions Procedure Policy & Accident Insurance Policy page 9-10)​

​Admissions Procedure Policy​
​นโยบายการสมัครเรียนและเข้าเรียน​

​1. The enrollment process will be completed once​​all​​the required documents​​and school fees are submitted.​
​การสมัครเรียนจะเสร็จสิ้นเมื่อผู้สมัครยื่นเอกสารการสมัครครบถ้วนเรียบร้อยและชำระค่าบำรุงการศึกษาที่เรียกเก็บโดยสถานศึกษา​

​เรียบร้อยแล้วเท่านั้น​
​2. All new applications must be completed and communicated to the teacher​​at least 2 working days before the​

​intended​​start​ ​date.​ ​For​​example,​ ​if​ ​you​​complete​​your​​child's​ ​application​​and​​pay​​the​​fees​​before​​or​​on​​Thursday​​at​​12​​pm,​​your​
​child​​will​ ​be​​able​​to​​start​ ​school​​the​​following​​Monday.​ ​However,​ ​if​ ​school​​fees​​are​​paid​​after​​Thursday​​at​​12​​pm,​​your​​child​​will​
​start school the week after next Monday.​

​นักเรียน​​ใหม่​​ต้อง​​เสร็จ​​สิ้น​​กระบวนการ​​สมัคร​​เรียน​​และ​​ชำระ​​ค่า​​บำรุง​​การ​​ศึกษา​​รวม​​ถึง​​แจ้ง​​คุณครู​​ให้​ ​ทราบ​​ก่อน​​เข้า​​เรียน​​อย่าง​​น้อย​​2​​วัน​
​ทำการ​ ​ตัวอย่าง​​เช่น​ ​หาก​​นักเรียน​​ใหม่​​สมัคร​​เรียน​​และ​​ชำระ​​ค่า​​เทอม​​ก่อน​​วัน​​พฤหัสบดี​​เวลา​ ​12:00​ ​น​​.​ ​นักเรียน​​สามารถ​​เข้า​​เรียน​​ได้​​ใน​​วัน​​จันทร์​​ใน​
​สัปดาห์ต่อมา แต่ถ้ามีการชำระเงินหลังวันพฤหัสบดีเวลา 12:00 น. นักเรียนจะสามารถเข้าเรียนได้ในวันจันทร์สัปดาห์ถัดไปอีก 1 สัปดาห์​

​3.​ ​In​​the​​case​​of​​new​​applications​​without​​school​​paperwork,​ ​such​​as​​a​​completed​​previous​​school​​report,​​transcript,​​or​
​student​​verification​​certificate,​ ​PBISS​​will​ ​arrange​​a​​placement​​assessment​​test​​to​​verify​​the​​appropriate​​year​​group.​​In​​this​​case,​
​parents​​understand​​and​​accept​​that​​PBISS​​will​​only​​issue​​the​​necessary​​documents​​during​​the​​student's​​time​​at​​the​​school.​​PBISS​
​is not responsible for issuing any documents for students prior to their enrollment with us.​

​กรณี​​ที่​​นักเรียน​​สมัคร​​เรียน​​โดย​​ไม่มี​​เอกสาร​​ทางการ​​ศึกษา​​ที่​​ครบ​​ถ้วน​ ​ได้แก่​ ​รายงาน​​ผล​​การ​​เรียน​​ที่​​สมบูรณ์​​จาก​​โรงเรียน​​เดิม​ ​ทราน​​-​
​สคริปต์​​หรือ​​หนังสือ​​รับรอง​​จาก​​โรงเรียน​​เดิม​​ทาง​​โรงเรียน​​นานาชาติ​​พี​​บิ​​สส์​​จะ​​ดำเนิน​​การ​​ทดสอบ​​เทียบ​​โอน​​ความ​​รู้​​เพื่อ​​ให้​​นักเรียน​​เข้า​​เรียน​​ใน​​ระดับ​
​ชั้น​​ที่​​เหมาะ​​สม​​ที่สุด​​สำหรับ​​นักเรียน​ ​ใน​​กรณี​​นี้​​ผู้​​ปกครอง​​เข้าใจ​​และ​​ยอมรับ​​ว่า​​ทาง​​โรงเรียน​​นานาชาติ​​พี​​บิ​​สส์​​จะ​​ออก​​เอกสาร​​ทางการ​​ศึกษา​​ให้​​เฉพาะ​
​ช่วง​​เวลา​​ที่​​นักเรียน​​เรียน​​กับ​​เรา​​เท่านั้น​ ​และ​​โรงเรียน​​นานาชาติ​​พี​​บิ​​สส์​​จะ​​ไม่​​ออก​​หรือ​​รับรอง​​เอกสาร​​ทางการ​​ศึกษา​​ใดๆ​ ​ให้​​กับ​​นักเรียน​​ใน​​ช่วง​​เวลา​
​ก่อนเข้าเรียนกับเรา​

​4. All new students will be able to start school on Monday or the beginning of the week only.​
​นักเรียนใหม่ทุกคนจะเข้าเรียนได้ในวันจันทร์ทำการหรือวันแรกของสัปดาห์เท่านั้น​
​5.​ ​The​ ​English​ ​Language​ ​Support​ ​programme​ ​(ELS)​​is​ ​mandatory​​for​​students​​whose​​English​​proficiency​​is​ ​below​​the​

​required​​level​​to​​enable​​them​​to​​participate​​effectively​​in​​the​​core​​curriculum​​and​​succeed​​academically​​Each​​student​​must​​take​
​an​​in-person​​entry​​assessment​​at​​the​​school​​to​​determine​​their​​English​​level.​​Once​​the​​assessment​​is​​completed​​and​​their​​level​​is​
​confirmed,​ ​parents​ ​will​ ​be​ ​notified​ ​of​ ​the​ ​program's​ ​fee,​ ​and​ ​an​ ​invoice​ ​will​ ​be​ ​issued.​ ​Participation​​in​​the​​ESL​​programme​​is​
​non-negotiable for students requiring language support.​

​โปรแกรม​​สนับสนุน​​ด้าน​​ภาษา​​อังกฤษ​​(ELS)​ ​เป็น​​โปรแกรม​​ภาค​​บังคับ​​สำหรับ​​นักเรียน​​ที่​​มี​​ผล​​ประเมิน​​ประสิทธิภาพ​​ด้าน​​ภาษา​​ระดับ​​ต่ำ​
​กว่า​​ระดับ​​ที่​​โรงเรียน​​กำหนด​​เพื่อ​​ให้​​นักเรียน​​สามารถ​​เข้า​​ถึง​​หลักสูตร​​หลัก​​ได้​​อย่าง​​มี​​ประสิทธิภาพ​​และ​​ประสบ​​ความ​​สำเร็จ​​ใน​​ด้าน​​วิชาการ​ ​นักเรียน​
​ทุก​​คน​​จะ​​ต้อง​​เข้า​​รับ​​การ​​ทดสอบ​​ประเมิน​​ด้วย​​ตนเอง​​ที่​​โรงเรียน​​เพื่อ​​จัด​​ลำดับ​​ภาษา​​อังกฤษ​​ได้​​อย่าง​​ถูก​​ต้อง​ ​เมื่อ​​การ​​ประเมิน​​เสร็จ​​สิ้น​​และ​​ระดับ​​ภาษา​
​อังกฤษ​​ได้​​รับ​​การ​​ยืนยัน​​แล้ว​ ​โรงเรียน​​จะแจ้ง​​ให้​​ผู้​​ปกครอง​​ทราบ​​ถึง​​ค่า​​ใช้​​จ่าย​​และ​​นำ​​ส่ง​​ใบ​​แจ้ง​​หนี้​​เพื่อ​​ให้​​ผู้​​ปกครอง​​ดำเนิน​​การ​​ชำระ​​เงิน​ ​การ​​เข้า​​ร่วม​
​โปรแกรม ELS ไม่สามารถต่อรองได้หากนักเรียนท่านนั้นจำเป็นต้องได้รับการสนับสนุนด้านภาษาอังกฤษ​

​School Accident Coverage Policy​
​นโยบายความคุ้มครองกรณีอุบัติเหตุในโรงเรียน​

​I​ ​understand​ ​that​ ​the​ ​school​ ​takes​ ​responsibility​ ​for​ ​my​ ​child’s​ ​accidents​ ​starting​ ​two​ ​weeks​ ​after​ ​their​ ​physical​
​enrollment,​ ​provided​ ​all​ ​necessary​ ​documents​ ​have​ ​been​ ​submitted.​ ​This​ ​coverage​ ​applies​ ​to​ ​accidents​​that​​occur​​on​​school​
​premises during school hours (8:00 AM - 4:30 PM), as well as during school trips and on school buses ONLY.​

​I​ ​understand​ ​that​ ​the​​school​​accident​​coverage​​expenses​​are​​up​​to​​a​​maximum​​of​​30,000​​THB.​​If​ ​an​​accident​​occurs​
​outside of above conditions or exceeds 30, 000 THB I understand that I have to be responsible for such an expense myself.​
​I also understand that PBISS International School will not be liable for my  associate cost in this period.​
​I​ ​also​​acknowledge​​that​​accident​​coverage​​is​​valid​​for​​one​​year,​​and​​if​​my​​child​​continues​​to​​study​​at​​PBISS,​​their​​coverage​​will​​be​

​reviewed upon expiration.​
​Additionally,​ ​on​ ​the​ ​first​ ​day​ ​my​ ​child​ ​is​ ​enrolled​ ​and​ ​arrives​ ​at​ ​school,​ ​I​ ​must​ ​visit​ ​the​ ​office​ ​to​ ​sign​ ​the​ ​School​

​Conditions for Use of Accident Coverage form for the coverage to be activated.​
​ข้าพเจ้า​​เข้าใจ​​ว่า​​โรงเรียน​​จะ​​รับ​​ผิด​​ชอบ​​ค่า​​ใช้​​จ่าย​​กรณี​​อุบัติเหตุ​​ของ​​บุตร​​หลาน​​ของ​​ข้าพเจ้า​​ภายใน​ ​2​ ​สัปดาห์​​หลัง​​จาก​​บุตร​​หลาน​​ของ​

​ข้าพเจ้ามาเข้าเรียนที่โรงเรียนแล้ว โดยที่ข้าพเจ้าจะต้องดำเนินการนำส่งเอกสารที่จำเป็นตามที่โรงเรียนร้องขอให้เสร็จสิ้นด้วย ความคุ้มครองจะ​
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​คุ้มครอง​​เฉพาะ​​อุบัติ​​เห​​ตู​​ที่​​เกิด​​ขึ้น​​ภายใน​​บริเวณ​​โรงเรียน​​ภายใน​​เวลา​​ทำการ​ ​ตั้งแต่​​เวลา​ ​08.00​ ​น​​.​ ​-​ ​16.30​ ​น​​.​ ​การ​​ไป​​ทัศนศึกษา​​ที่​​โรงเรียน​​จัด​​ขึ้น​
​และการโดยสารรถรับส่งนักเรียน​​เท่านั้น​

​ข้าพเจ้า​​เข้าใจ​​ว่า​​ความ​​คุ้มครอง​​กรณี​​อุบัติ​​เห​​ตู​​ใน​​โรงเรียน​​นั้น​​จะ​​มี​​ความ​​คุ้มครอง​​สูง​​สุ​​ดอยุ่​​ที่​ ​30,0000​​บาท​​เท่านั้น​​ใน​​กรณี​​ที่​​อุบัติเหตุ​​เกิด​
​ขึ้น​​นอก​​สถาน​​ที่​ ​ไม่​​อยู่​​ใน​​เงื่อนไข​​ข้าง​​ต้น​ ​หรือ​​ค่า​​ใช้​​จ่าย​​เกิน​​จาก​ ​30,000​ ​บาท​​นั้น​ ​ข้าพเจ้า​​เข้าใจ​​และ​​ยอมรับ​​ว่า​​ข้าพเจ้า​​จะ​​เป็น​​ผู้​​ชำระ​​ค่า​​ใช้​​จ่าย​​นั้น​
​ด้วยตนเอง ข้าพเจ้ายังเข้าใจอีกด้วยว่าโรงเรียนนานาชาติพีบิสส์ จะไม่เป็นผู้รับผิดชอบค่าใช้จ่ายใดๆที่เกิดขึ้นในช่วงเวลานี้​

​ข้าพเจ้า​​เข้าใจ​​ว่า​​ความ​​คุ้มครอง​​กรณี​​อุบัติเหตุ​​ใน​​โรงเรียน​​มีอายุ​​การ​​คุ้มครอง​ ​1​ ​ปี​​เต็ม​ ​หาก​​บุตร​​หลาน​​ของ​​ข้าพเจ้า​​ยัง​​คง​​เรียน​​ที่​​โรงเรียน​
​นานาชาติพีบิสส์อยู่ ความคุ้มครองจะได้รับการตรวจสอบเมื่อหมดอายุ​
​และ​​เมื่อ​​บุตร​​หลาน​​ของ​​ข้าพเจ้า​​มา​​เข้า​​เรียน​​ใน​​วัน​​แรก​​ข้าพเจ้า​​จะ​​ต้อง​​ติดต่อ​​ออฟฟิศ​​โรงเรียน​​เพื่อ​​ลง​​ลายมือ​​ชื่อ​​ใน​ ​แบบ​​เงื่อนไข​​ความ​​คุ้มครอง​​กรณี​
​อุบัติเหตุ เพื่อให้การคุ้มครองเริ่มต้น​

​Digital Tools and Platforms Usage Policy​
​นโยบายการใช้เครื่องมือและแพลตฟอร์มดิจิทัล​

​I​ ​understand​​and​​agree​​that​​by​​enrolling​​my​​child​​at​​PBISS,​​I​​give​​my​​consent​​for​​the​​school​​to​​provide​​access​​to​​digital​
​tools​​for​​educational​​purposes,​ ​including​​platforms​​like​​Google​​Suite​​and​​third-party​​applications​​deemed​​appropriate​​by​​PBISS.​​I​
​also​ ​understand​ ​that​ ​my​ ​child​ ​will​ ​be​ ​assigned​ ​a​ ​school​ ​email​ ​account​ ​for​ ​use​ ​with​ ​these​ ​tools,​ ​and​ ​that​ ​any​ ​additional​
​permissions required by these platforms will be managed in accordance with their policies.​

​ข้าพเจ้าเข้าใจว่าเมื่อบุตรหลานของข้าพเจ้าได้เข้าเรียนที่โรงเรียนนานาชาติพีบิสส์ข้าพเจ้ายินยอมให้โรงเรียนดำเนินการการเข้าถึง​
​เครื่อง​​มือ​​ดิจิทัล​​เพื่อ​​วัตถุประสงค์​​ทางการ​​ศึกษา​ ​รวม​​ไป​​ถึง​​แพลตฟอร์ม​​ดิจิทัล​ ​ตัวอย่าง​​เช่น​ ​Google​ ​Suite​ ​และ​​แอปพลิเคชัน​​ของ​​บุคคล​​ที่​​สาม​​ที่​
​โรงเรียน​​เห็น​​สมควร​ ​ข้าพเจ้า​​เข้าใจ​​ด้วย​​ว่า​​บุตร​​หลาน​​ของ​​ข้าพเจ้า​​จะ​​ได้​​รับ​​บัญชี​​อีเมล​​ของ​​โรงเรียน​​เพื่อ​​ใช้​​กับ​​เครื่อง​​มือ​​เหล่า​​นี้​​และ​​สิทธิ์​​เพิ่ม​​เติม​​ใดๆ​
​ที่แพลตฟอร์มเหล่านี้กำหนดจะได้รับการจัดการตามนโยบายของโรงเรียน​

​Media Consent and Publication Policy​
​นโยบายความยินยอมให้ใช้ข้อมูลและตีพิมพ์ในสื่อ​

​I​ ​understand​​and​​agree​​that​​PBISS​​reserves​​the​​right​​to​​take​​photos​​and​​videos​​of​​my​​child​​during​​school​​activities.​​The​
​school​​also​​reserves​​the​​right​​to​​publish​​such​​photos​​and​​videos​​by​​default​​for​​educational​​or​​promotional​​purposes,​​including​​on​
​the​​school​​website,​ ​social​​media,​​and​​in​​print​​materials.​​PBISS​​commits​​to​​handling​​all​​media​​with​​respect​​for​​student​​privacy​​and​
​will not use the content for any purpose outside of those stated.​

​I​ ​understand​​that​​PBISS​​International​​School​​operates​​a​​24-hour​​CCTV​​surveillance​​system​​across​​the​​campus​​for​​safety​
​and​​security​​purposes.​ ​I​ ​acknowledge​​that​​video​​footage​​may​​include​​images​​of​​my​​child​​and​​will​​be​​handled​​in​​accordance​​with​
​the school’s Data Protection Policy.​

​If​ ​I​ ​do​​not​​wish​​for​​my​​child's​ ​photos​​or​​videos​​to​​be​​used,​​I​ ​may​​submit​​a​​written​​request​​to​​the​​school​​director​​to​​opt​
​out.​ ​This​​consent​​remains​​in​​effect​​for​​the​​duration​​of​​my​​child's​​enrollment​​unless​​otherwise​​stated​​in​​writing.​​In​​this​​instance,​​the​
​school​​will​ ​provide​​a​​lanyard​​for​​the​​child​​to​​wear​​for​​events​​where​​photos​​or​​videos​​are​​being​​taken​​to​​allow​​for​​easy​​identification​
​to help facilitate compliance with your media consent requests.​

​ข้าพเจ้าเข้าใจและยอมรับว่าโรงเรียนนานาชาติพีบิสส์ขอสงวนสิทธิ์ในการถ่ายภาพและวิดีโอของบุตรหลานของข้าพเจ้าในระหว่าง​
​กิจกรรม​​ของ​​โรงเรียน​ ​และ​​โรงเรียน​​ขอ​​สงวน​​สิทธิ์​​ใน​​การ​​เผย​​แพร่​​ภาพถ่าย​​และ​​วิดีโอ​​ดัง​​กล่าว​​โดย​​อัตโนมัติ​ ​เพื่อ​​วัตถุประสงค์​​ทางการ​​ศึกษา​​หรือ​​การ​
​ส่ง​​เสริม​​การ​​ขาย​​บน​​เว็บไซต์​​ของ​​โรงเรียน​​โซ​​เชีย​​ลมี​​เดีย​​และ​​ใน​​สื่อ​​สิ่ง​​พิมพ์​ ​โรงเรียน​​มุ่ง​​มั่น​​ที่​​จะ​​จัดการ​​สื่อ​​ทั้งหมด​​ด้วย​​ความ​​เคารพ​​ต่อ​​ความ​​เป็น​​ส่วน​
​ตัวของนักเรียน และจะไม่ใช้เนื้อหาเพื่อวัตถุประสงค์อื่นใดนอกเหนือจากที่ระบุไว้​

​ข้าพเจ้า​​เข้าใจ​​ว่า​​โรงเรียน​​นานาชาติ​​พี​​บิ​​สส์​ ​มี​​การ​​ติด​​ตั้ง​​ระบบ​​กล้อง​​วงจรปิด​ ​(CCTV)​ ​ตลอด​ ​24​ ​ชั่วโมง​​ทั่ว​​บริเวณ​​โรงเรียน​ ​เพื่อ​
​วัตถุประสงค์​​ด้าน​​ความ​​ปลอดภัย​​และ​​การ​​รักษา​​ความ​​มั่นคง​ ​ข้าพเจ้า​​รับ​​ทราบ​​ว่า​​อาจ​​มี​​ภาพ​​ของ​​บุตร​​หลาน​​ของ​​ข้าพเจ้า​​ปรากฏ​​อยู่​​ใน​​บันทึก​​วิดีโอ​​ดัง​
​กล่าว และทางโรงเรียนจะดำเนินการจัดการข้อมูลดังกล่าวตามนโยบายการคุ้มครองข้อมูลของโรงเรียนอย่างเคร่งครัด​

​หาก​​ข้าพเจ้า​​ไม่​​ต้องการ​​ให้​​มี​​การ​​ใช้​​รูป​​ถ่าย​​หรือ​​วิดีโอ​​ของ​​บุตร​​หลาน​ ​ข้าพเจ้า​​จะ​​ส่ง​​คำขอ​​เป็น​​ลาย​​ลักษณ์​​อักษร​​ไป​​ยัง​​ผู้​​อำนวย​​การ​​โรงเรียน​​เพื่อ​
​เลือก​​ไม่​​ให้​​ความ​​ยินยอม​ ​โดย​​ความ​​ยินยอม​​นี้​​ยัง​​คง​​มี​​ผล​​ตลอด​​ระยะ​​เวลา​​การ​​ลง​​ทะเบียน​​ของ​​บุตร​​หลาน​​ของ​​ข้าพเจ้า​ ​เว้น​​แต่​​จะ​​ระบุ​​ไว้​​เป็น​​อย่าง​​อื่น​​เป็น​
​ลาย​​ลักษณ์​​อักษร​ ​ใน​​กรณี​​นี้​ ​โรงเรียน​​จะ​​จัด​​ให้​​มี​​สาย​​คล้อง​​คอ​​สำหรับ​​เด็ก​​เพื่อ​​สวม​​ใส่​​ใน​​กิจกรรม​​ที่​​มี​​การ​​ถ่าย​​ภาพ​​หรือ​​วิดีโอ​ ​เพื่อ​​อำนวย​​ความ​​สะดวก​​ใน​
​การระบุตัวตนและช่วยในการปฏิบัติตามนโยบายไม่ยินยอมให้ใช้สื่อของท่าน​
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